
4" SUNSHADE FOR 50MM OBJECTIVE BELL

Fits all Swampfox riflescopes with 44mm or 50mm diameters. Extra long
sunshade prevents glare even when the sun is low on the horizon.

Attributes

Name: 4" SUNSHADE FOR 50MM OBJECTIVE BELL
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047540
Mfr. No.: SS450
Delivery weight: 0.093kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 114mm
UPC: 889157001210

Item details

US export classification: 0A504.g
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Sicherheitshinweise für den 4" SUNSHADE
SWAMPFOX OPTICS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Verwendung Ihrer Zielfernrohre mit 50 mm Objektivdurchmesser einen optimalen
Schutz vor Blendung durch Sonnenlicht zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Sonnenblendschutz ordnungsgemäß an Ihrem Zielfernrohr montiert ist, um die
bestmögliche Leistung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Sonnenblendschutz in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, wie z.B. starkem
Wind oder Regen, da dies die Stabilität beeinträchtigen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sonnenblendschutzes auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zur Montage oder Demontage des Produkts, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob Ihr Zielfernrohr einen Durchmesser von 44 mm oder 50 mm hat.
Stellen Sie sicher, dass der Bereich um das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz ist.

Montage:

Führen Sie den Sonnenblendschutz vorsichtig in die vorgesehene Halterung am Zielfernrohr ein.
Drehen Sie den Sonnenblendschutz im Uhrzeigersinn, bis er sicher sitzt.
Vergewissern Sie sich, dass der Sonnenblendschutz fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Richten Sie Ihr Zielfernrohr wie gewohnt aus.
Nutzen Sie den Sonnenblendschutz, um Blendung durch die Sonne zu minimieren, insbesondere bei
tief stehender Sonne.

Demontage:

Drehen Sie den Sonnenblendschutz gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu lösen.
Bewahren Sie den Sonnenblendschutz in einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht
verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Sonnenblendschutzes in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen über
Rückrufe oder Sicherheitsanfragen zu erhalten.
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Safety Instruction Guide for 4" SUNSHADE for 50mm
Objective Bell

Introduction
Thank you for choosing the 4" SUNSHADE for your Swampfox riflescope. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using
the sunshade.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sunshade is properly attached to the riflescope before use.
Inspect the sunshade for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the sunshade and all related accessories out of reach of children.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sunshade in extreme weather conditions, such as heavy rain or strong winds, which may
affect its stability.
Do not attempt to modify or alter the sunshade. Unauthorized modifications can lead to safety hazards.
Ensure that the sunshade does not obstruct your view or interfere with the operation of the riflescope.
If the sunshade becomes loose during use, stop using it immediately and reattach it securely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the riflescope is securely mounted on the firearm.
Align the sunshade with the objective bell of the riflescope.
Gently twist the sunshade clockwise until it is snugly fitted. Do not overtighten.

Usage:

The sunshade is designed to reduce glare from the sun, enhancing visibility.
Always check the sunshade's position before aiming to ensure it does not obstruct the view.
If glare persists, adjust the angle of the riflescope or reposition the sunshade as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the sunshade in accordance with local regulations for plastic products.
Do not dispose of the sunshade in fire, as it may release harmful substances.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer or visit their official website for
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 4" SUNSHADE. Thank you
for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la visera de 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS para su mira telescópica. Este producto ha sido
diseñado para adaptarse a todas las miras telescópicas Swampfox con diámetros de 44 mm o 50 mm. La visera
extra larga previene el deslumbramiento incluso cuando el sol está bajo en el horizonte. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la visera esté correctamente instalada antes de usarla.
Inspecciona la visera regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No uses la visera si notas algún daño o si no se instala correctamente.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Deslumbramiento: Aunque la visera está diseñada para reducir el deslumbramiento, evita mirar
directamente al sol.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la visera se suelte durante el
uso.
Condiciones Climáticas: No uses la visera en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
integridad.
Mantenimiento: Limpia la visera con un paño suave y evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la mira telescópica esté apagada y segura.
Coloca la visera sobre el objetivo de la mira, alineándola con el diámetro correcto (44 mm o 50 mm).
Gira la visera en sentido horario hasta que esté firmemente asegurada.
Verifica que la visera esté nivelada y no obstruya el campo de visión.

Uso:

Ajusta la mira telescópica según tus preferencias de visión.
Utiliza la visera para bloquear la luz solar directa y mejorar la claridad de la imagen.
Siempre revisa la visera antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la visera, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos no deseados.
Si es posible, recicla el material de la visera.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el uso seguro de la visera de 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS,
consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu producto de manera
segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Pare Soleil Swampfox 4"

Introduction
Merci d'avoir choisi le pare soleil Swampfox 4" pour votre lunette de tir. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant l'éblouissement causé par le soleil. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité, d'installation et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le pare soleil est compatible avec votre lunette de tir Swampfox de 44 mm ou 50 mm.
Vérifiez régulièrement l'état du pare soleil pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le pare soleil ou tout autre accessoire de tir.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le pare soleil si vous constatez des fissures ou des dommages visibles.
Ne pas exposer le pare soleil à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Utilisez le pare soleil uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire pour réduire l'éblouissement lors de la visée.
Évitez de toucher la lentille de la lunette ou le pare soleil avec des objets durs qui pourraient rayer la surface.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Pare Soleil :

Retirez le pare soleil de son emballage.
Alignez le pare soleil avec le tube de la lunette, en vous assurant qu'il est bien centré.
Tournez le pare soleil dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit fermement fixé.
Vérifiez que le pare soleil est stable et ne bouge pas.

Utilisation :

Lorsque vous êtes à l'extérieur, positionnezvous de manière à minimiser l'éblouissement.
Ajustez l'angle de votre lunette si nécessaire pour maximiser l'efficacité du pare soleil.
Si vous ressentez toujours de l'éblouissement, envisagez de changer votre position ou d'utiliser un
autre accessoire.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le pare soleil avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les déchets électroniques ou les plastiques.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le recycler de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un problème, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour les produits. Assurezvous de conserver vos preuves d'achat et toute documentation
pertinente.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du pare soleil
Swampfox. Profitez de votre expérience de tir en toute sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Parasole
Swampfox da 4"

Introduzione
Grazie per aver scelto il parasole Swampfox da 4" progettato per cannocchiali con obiettivo da 50mm. Questo
prodotto è stato progettato per migliorare la visibilità durante l'uso del cannocchiale, riducendo i riflessi causati dalla
luce solare. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il parasole in condizioni di vento forte che potrebbero compromettere la stabilità del
cannocchiale.
Non tentare di smontare o riparare il parasole da solo. Rivolgiti a un professionista per assistenza.
Non esporre il parasole a temperature estreme o umidità eccessiva.
Utilizza il parasole solo con cannocchiali Swampfox compatibili con diametri di 44mm o 50mm.
Segui sempre le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il cannocchiale Swampfox e il parasole.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione:

Posiziona il parasole sull'estremità dell'obiettivo del cannocchiale.
Ruota il parasole in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Verifica che il parasole sia ben allineato e non ostacoli la visuale.

Uso:

Utilizza il cannocchiale come di consueto, posizionando il parasole in modo da ridurre i riflessi.
Se noti riflessi eccessivi, verifica che il parasole sia correttamente installato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in un centro di raccolta autorizzato.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni sullo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo all'uso sicuro del parasole Swampfox, ti invitiamo a contattare il nostro
servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova d'acquisto quando
richiedi assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo parasole Swampfox. Grazie per la
tua attenzione e per aver scelto i prodotti Swampfox.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu optymalnej ochrony przed słońcem dla lunet Swampfox o średnicy 44 mm lub 50 mm. Proszę dokładnie
zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z produktem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, nawet z zamontowanym daszkiem przeciwsłonecznym.
Upewnij się, że daszek jest prawidłowo zamontowany przed użyciem lunety.
Nie używaj produktu w pobliżu dzieci bez nadzoru dorosłych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja daszka przeciwsłonecznego:

Upewnij się, że luneta jest czysta i sucha.
Umieść daszek na obiektywie lunety, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Zabezpiecz daszek, obracając go zgodnie z instrukcją, aby upewnić się, że jest stabilny.

Użytkowanie lunety z daszkiem:

Skieruj lunetę na obiekt, który chcesz obserwować.
Użyj daszka, aby zredukować odblaski i poprawić widoczność, szczególnie w jasnych warunkach
oświetleniowych.
Po zakończeniu obserwacji, zdejmij daszek i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu elektronicznego.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy SWAMPFOX OPTICS lub odwiedzenie naszej strony internetowej, gdzie znajdziesz więcej
informacji.

Proszę pamiętać, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety
Gate Unii Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom. Dbaj o swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych użytkowników!
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4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
Swampfoxkiväärioptikoiden kanssa, joissa on 44 mm tai 50 mm halkaisija. Tässä oppaassa annetaan tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä suoraa auringonvaloa ja kuumia pintoja, kun käsittelet tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty optiikkaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä auringonsuojus optiikkaan varmistamalla, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että auringonsuojus ei estä näköalaa tai käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta auringonpaisteessa häikäisyn vähentämiseksi.
Säädä optiikan asetuksia tarvittaessa, jotta saat parhaan mahdollisen kuvanlaadun.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista, onko tuotteessa kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu tuotteen
verkkosivuille. On tärkeää, että kaikki turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet noudatetaan huolellisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Kiitos, että valitsit 4" SUNSHADE SWAMPFOX OPTICS tuotteen!
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Návod k bezpečnému používání sluneční clony
Swampfox Optics 4"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluneční clonu Swampfox Optics 4". Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše
pozorovací zkušenosti při používání puškohledů Swampfox s průměrem objektivu 44 mm nebo 50 mm. Dodržování
těchto bezpečnostních pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby sluneční clona byla správně namontována na puškohledu před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte sluneční clonu na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte sluneční clonu, pokud je poškozená nebo neúplná.
Udržujte sluneční clonu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu a sluneční clony se vyhněte míření na lidi nebo zvířata.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži sluneční clony dbejte na to, aby nedošlo k poškození závitů puškohledu.
Používejte sluneční clonu pouze na puškohledech, které splňují specifikace (44 mm nebo 50 mm).
Vyvarujte se používání sluneční clony v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný vítr, déšť).
Pokud sluneční clona způsobuje jakékoli nepohodlí nebo problémy při používání, okamžitě ji odstraňte.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace sluneční clony:

Ujistěte se, že máte správný typ puškohledu (44 mm nebo 50 mm).
Otočte sluneční clonou proti směru hodinových ručiček, dokud se nezajistí na puškohledu.
Zkontrolujte, zda je sluneční clona pevně upevněna a nehybná.

Použití sluneční clony:

Před použitím puškohledu se ujistěte, že je sluneční clona správně namontována.
Při pozorování se ujistěte, že sluneční clona je orientována správně, aby efektivně blokovala sluneční
světlo.
Po použití sluneční clonu odstraňte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Sluneční clonu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je sluneční clona poškozená, zvažte její recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.
Nevyhazujte sluneční clonu do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší
sluneční clony Swampfox Optics 4".


